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CZ: Všeobecné podmínky pro všechny produkty 

SK: Všeobecné podmienky pre všetky produkty 

HU: Általános szerződési feltételek minden termékre vonatkozóan 

BG: Общи условия за всички продукти 

EE: Kõikide toodete üldtingimused 

LV: Bendrosios sąlygos visiems produktams 

LT: Vispārīgie noteikumi un nosacījumi visiem produktiem 

PL: Ogólne warunki handlowe dla wszystkich produktów 

RO: Termeni și condiții generale pentru toate produsele 

RU: Общие положения и условия для всех продуктов 

SL: Splošni pogoji za vse izdelke 

TR: Tüm ürünler için genel hüküm ve koşullar 
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CZ: Zapnutí/ vypnutí 

SK: Zapnutie/ vypnutie 

HU: Békapcsolás/ Kikapcsolás 

BG: Включване/изключване 

EE: Sisse/välja lülitamine 

LV: Įjungimas / išjungimas 

LT: Ieslēgšana/izslēgšana 

PL: Włączanie/wyłączanie 

RO: Pornirea/oprirea 

RU: Включение/выключение 

SL: Vklop/izklop 

TR: Açma/kapama 
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CZ: Párování  

SK: Párovánie  

HU: Párositási 

BG: сдвояване  

EE: sidumine 

LV: suporavimas 

LT: savienošana pārī 

PL: parowanie  

RO: împerechere 

RU: сопряжение 

SL: združevanje 

TR: eşleştirme 
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CZ: Párování nového zařízení 

SK: Párovánie nového zariadenia 

HU: új eszköz párosítása 

BG: сдвояване на ново устройство 

EE: uue seadme sidumine 

LV: naujo prietaiso suporavimas 

LT: jaunas ierīces savienošana pārī 

PL: parowanie nowego urządzenia 

RO: împerecherea unui nou dispozitiv 

RU: сопряжение нового устройства 

SL: seznanjanje nove naprave 

TR: yeni bir cihaz eşleştirme 
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CZ: přehrát/ pauza 

SK: prehrať/ pauza 

HU: lejátszás/szünet 

BG: възпроизвеждане/пауза 

EE: mängimine/ paus 

LV: grojimas / pauzė 

LT: atskaņošana/pauze 

PL: odtwarzanie / pauza 

RO: redare/ pauză 

RU: воспроизведение/пауза 

SL: predvajanje/pauza 

TR: oynat/ duraklat 
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CZ: zvýšit hlasitost 

SK: zvýšiť hlasitost 

HU: hangerő fel 

BG: увеличаване на звука 

EE: helitugevuse tõstmine 

LV: garsumo didinimas 

LT: palielināt skaļumu 

PL: zwiększanie głośności 

RO: volum ridicat 

RU: увеличение громкости 

SL: povečanje glasnosti 

TR: ses açma 
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CZ: snížit hlasitost 

SK: znížiť hlasitosť 

HU: hangerő lefelé 

BG: намаляване на звука 

EE: helitugevuse vähendamine 

LV: sumažintas garsumas 

LT: skaļuma samazināšana 

PL: zmniejszenie głośności 

RO: reducerea volumului 

RU: уменьшение громкости 

SL: zmanjšanje glasnosti 

TR: ses kısma 
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CZ: přetočit vpřed 

SK: pretočiť vpred 

HU: vágány előre 

BG: движение напред 

EE: rada ettepoole 

LV: bėgių kelias į priekį 

LT: sliežu ceļš uz priekšu 

PL: trasa do przodu 

RO: urmăriți înainte 

RU: движение вперёд 

SL: pot naprej 

TR: ileri takip 
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CZ: přetočit vzad 

SK: pretočiť späť 

HU: visszamenni a pályára 

BG: обратно проследяване 

EE: jälgida tagasi 

LV: sekti atgal 

LT: Atgriezties atpakaļ 

PL: śledzić wstecz 

RO: urmăriți înapoi 

RU: отслеживание 

SL: sledenje nazaj 

TR: geri izleme 
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CZ: přijmout/ukončit hovor 

SK: prijať/ukončiť hovor 

HU: hívás fogadása/ befejezése 

BG: приемане/приключване на повикване 

EE: vastamine/kõne lõpetamine 

LV: atsiliepti / baigti skambutį 

LT: atbildēt/izbeigt zvanu 

PL: odbieranie/kończenie połączeń 

RO: urm răspunde/încheie apelul 

RU: ответ/завершение вызова 

SL: sprejem/ukončanje klica 

TR: cevapla/ aramayı sonlandır 
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CZ: aktivace hlasového asistenta 

SK: aktivácia hlasového asistenta 

HU: hangalapú asszisztens aktiválása 

BG: активиране на гласов асистент 

EE: häälassistendi aktiveerimine 

LV: suaktyvinti balso asistentą 

LT: aktivizēt balss asistentu 

PL: aktywuj asystenta głosowego 

RO: activați asistentul vocal 

RU: активируйте голосовой помощник 

SL: aktiviranje glasovnega pomočnika 

TR: sesli asistanı etkinleştirin 
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CZ: nabíjení 

SK: nabíjanie 

HU díj 

BG: такса 

EE: tasu 

LV: mokestis 

LT: maksa 

PL: opłata 

RO: taxă 

RU: зарядка 

SL: zaračuna . 

TR: şarj 
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CZ: nrychlé nabíjení 10min = 3 hodiny 

SK: rýchle nabíjanie 10min = 3 hodiny 

HU: gyorstöltés 10 perc = 3 óra 

BG: бързо зареждане 10 мин = 3 часа 

EE: kiirlaadimine 10min = 3 tundi 

LV: greitasis įkrovimas 10 min = 3 val. 

LT: ātrā uzlāde 10min = 3 stundas 

PL: szybkie ładowanie 10 min = 3 godz 

RO: încărcare rapidă 10min = 3 ore 

RU: быстрая зарядка 10 мин = 3 часа 

SL: hitro polnjenje 10min = 3 ure 

TR: hızlı şarj 10 dakika = 3 saat 
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CZ: Nastavitelné haptické basy 

SK: Nastaviteľné haptické basy 

HU: Állítható haptikus basszus 

BG: Регулируем хаптичен бас 

EE: Reguleeritav haptiline bass 

LV: Reguliuojamas "Haptic Bass 

LT: Regulējami haptiskie basi 

PL: Regulowany bas haptyczny 

RO: Bas haptic reglabil 

RU: Регулируемый тактильный бас 

SL: Nastavljivi haptični basi 

TR: Ayarlanabilir Dokunsal Bas 
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CZ: stáhnout aplikaci 

SK: stiahnuť aplikáciu 

HU: töltse le az alkalmazást 

BG: изтегляне на приложението 

EE: rakenduse allalaadimine 

LV: atsisiųsti programėlę 

LT: lejupielādēt lietotni 

PL: pobierz aplikację 

RO: descărcați aplicația 

RU: скачать приложение 

SL: prenesite aplikacijo 

TR: Uygulamayı indirin 
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CZ: Párování 

SK: Párovanie 

HU: Párosítás 

BG: Сдвояване 

EE: Paaritamine 

LV: Poravimas 

LT: Savienošana pārī 

PL: Pairing 

RO: Împerechere 

RU: Сопряжение 

SL: Združevanje 

TR: Eşleştirme 
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CZ: Vymazání spárovaného zařízení (přidržení spolu) 

SK: Vymazanie spárovaného zariadenia (podržte spolu) 

HU: Párosított eszköz törlése (tartsa együtt) 

BG: Изчистване на сдвоеното устройство (дръжте заедно) 

EE: Tühjendage paaritatud seade (hoidke koos) 

LV: Išvalykite suporuotą prietaisą (laikykite kartu) 

LT: Notīriet pārī savienoto ierīci (turiet kopā) 

PL: Wyczyść sparowane urządzenie (przytrzymaj razem) 

RO: Ștergeți dispozitivul împerecheat (țineți împreună) 

RU: Очистить сопряженное устройство (удерживайте вместе) 

SL: Izbriši seznanjeno napravo (držite jo skupaj) 

TR: Eşleştirilmiş cihazı temizleyin (birlikte tutun) 
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CZ: V případě dotazů navštivte: www.skullcandy.com 

SK: V prípade otázok navštívte: www.skullcandy.com 

HU: Kérdés látogatás: www.skullcandy.com 

BG: За въпроси, моля, посетете: www.skullcandy.com 

EE: Küsimuse külastus: www.skullcandy.com 

LV: Apsilankymas dėl klausimo: www.skullcandy.com 

LT: Jautājuma apmeklējums: www.skullcandy.com 

PL: Wizyta na pytania: www.skullcandy.com 

RO: Vizitați întrebarea: www.skullcandy.com 

RU: Посещение вопроса: www.skullcandy.com 

SL: Za vprašanja obiščite: www.skullcandy.com 

TR: Sorularınız için lütfen şu adresi ziyaret edin: 

      www.skullcandy.com 

 

SK: Obsahuje LI-ion bateriu. Bateria musí byť recyklovaná, 

 alebo riadne zlikvidovaná 

HU: Tartalmazza a Li-ion akkumulátort. Az akkumulátort újra 

 kell hasznosítani vagy megfelelően kell ártalmatlanítani. 
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CZ: Skullcandy a ostatní značky jsou registrované ochranné známky společnosti Skullcandy, INC. 

Všechna práva vyhrazena.  

SK: Skullcandy a ostatné značky sú registrované ochranné známky spoločnosti Skullcandy Inc. Všetka 

práva vyhradené. 

HU: A Skullcandy és más védjegyek a Skullcandy, INC. bejegyzett védjegyei. Minden jog fenntartva.   

BG: Skullcandy и други марки са регистрирани търговски марки на Skullcandy, INC. Всички права 

запазени. 

EE: Skullcandy ja muud kaubamärgid on Skullcandy, INC. registreeritud kaubamärgid. Kõik õigused 

kaitstud. 

LV: "Skullcandy" ir kiti ženklai yra registruotieji "Skullcandy, INC." prekių ženklai. Visos teisės 

saugomos. 

LT: Skullcandy un citas zīmes ir Skullcandy, INC. reģistrētas preču zīmes. Visas tiesības aizsargātas. 

PL: Skullcandy i inne znaki są zarejestrowanymi znakami towarowymi firmy Skullcandy, INC. Wszelkie 

prawa zastrzeżone. 

RO: Skullcandy și alte mărci sunt mărci comerciale înregistrate ale Skullcandy, INC. Toate drepturile 

rezervate. 

RU: Skullcandy и другие знаки являются зарегистрированными торговыми марками Skullcandy, 

INC. Все права защищены. 

SL: Skullcandy in druge znamke so registrirane blagovne znamke družbe Skullcandy, INC. Vse pravice 

pridržane. 

TR: Skullcandy ve diğer markalar Skullcandy, INC'nin tescilli ticari markalarıdır. Tüm hakları saklıdır. 
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CZ: Párování 

SK: Párovanie 

HU: Párosítás 

BG: Сдвояване 

EE: Paaritamine 

LV: Poravimas 

LT: Savienošana pārī 

PL: Pairing 

RO: Împerechere 

RU: Сопряжение 

SL: Združevanje 

TR: Eşleştirme 
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CZ: Párování nového zařízení 

SK: Párovánie nového zariadenia 

HU: új eszköz párosítása 

BG: сдвояване на ново устройство 

EE: uue seadme sidumine 

LV: naujo prietaiso suporavimas 

LT: jaunas ierīces savienošana pārī 

PL: parowanie nowego urządzenia 

RO: împerecherea unui nou dispozitiv 

RU: сопряжение нового устройства 

SL: seznanjanje nove naprave 

TR: yeni bir cihaz eşleştirme 
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CZ: Zapnutí/ vypnutí 

SK: Zapnutie/ vypnutie 

HU: Békapcsolás/ Kikapcsolás 

BG: Включване/изключване 

EE: Sisse/välja lülitamine 

LV: Įjungimas / išjungimas 

LT: Ieslēgšana/izslēgšana 

PL: Włączanie/wyłączanie 

RO: Pornirea/oprirea 

RU: Включение/выключение 

SL: Vklop/izklop 

TR: Açma/kapama 
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CZ: zvýšit hlasitost 

SK: zvýšiť hlasitost 

HU: hangerő fel 

BG: увеличаване на звука 

EE: helitugevuse tõstmine 

LV: garsumo didinimas 

LT: palielināt skaļumu 

PL: zwiększanie głośności 

RO: volum ridicat 

RU: увеличение громкости 

SL: povečanje glasnosti 

TR: ses açma 
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CZ: snížit hlasitost 

SK: znížiť hlasitosť 

HU: hangerő lefelé 

BG: намаляване на звука 

EE: helitugevuse vähendamine 

LV: sumažintas garsumas 

LT: skaļuma samazināšana 

PL: zmniejszenie głośności 

RO: reducerea volumului 

RU: уменьшение громкости 

SL: zmanjšanje glasnosti 

TR: ses kısma 
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CZ: Ovládání basů, Posuvník nahoru/dolů 

SK: Ovládanie basov, posuvník hore/dole 

HU: Basszusszabályzó, Slide Up/ Down 

BG: Yправление на басите, плъзгане нагоре/надолу 

EE: Bassikontroll, Slide Up/ Down 

LV: Žemų dažnių valdymas, "Slide Up / Down 

LT: Basa kontrole, slīdēšana uz augšu/ uz leju 

PL: Zmniejszenie głośności 

RO: Controlul basului, Slide Up/ Down 

RU: Регулировка баса, Slide Up/ Down 

SL: Nadzor basov, drsnik navzgor/navzdol 

TR: Bas kontrolü, Yukarı/Aşağı Kaydırma 
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CZ: přehrát/ pauza 

SK: prehrať/ pauza 

HU: lejátszás/szünet 

BG: възпроизвеждане/пауза 

EE: mängimine/ paus 

LV: grojimas / pauzė 

LT: atskaņošana/pauze 

PL: odtwarzanie / pauza 

RO: redare/ pauză 

RU: воспроизведение/пауза 

SL: predvajanje/pauza 

TR: oynat/ duraklat 
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CZ: přehrát další 

SK: pretočiť vpred 

HU: vágány előre 

BG: движение напред 

EE: rada ettepoole 

LV: bėgių kelias į priekį 

LT: sliežu ceļš uz priekšu 

PL: trasa do przodu 

RO: urmăriți înainte 

RU: движение вперёд 

SL: pot naprej 

TR: ileri takip 
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CZ: přehrát předchozí 

SK: pretočiť späť 

HU: visszamenni a pályára 

BG: обратно проследяване 

EE: jälgida tagasi 

LV: sekti atgal 

LT: Atgriezties atpakaļ 

PL: śledzić wstecz 

RO: urmăriți înapoi 

RU: отслеживание 

SL: sledenje nazaj 

TR: geri izleme 
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CZ: přijmout/ukončit hovor 

SK: prijať/ukončiť hovor 

HU: hívás fogadása/ befejezése 

BG: приемане/приключване на повикване 

EE: vastamine/kõne lõpetamine 

LV: atsiliepti / baigti skambutį 

LT: atbildēt/izbeigt zvanu 

PL: odbieranie/kończenie połączeń 

RO: urm răspunde/încheie apelul 

RU: ответ/завершение вызова 

SL: sprejem/ukončanje klica 

TR: cevapla/ aramayı sonlandır 
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CZ: nabíjení 

SK: nabíjanie 

HU díj 

BG: такса 

EE: tasu 

LV: mokestis 

LT: maksa 

PL: opłata 

RO: taxă 

RU: зарядка 

SL: zaračuna . 

TR: şarj 
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CZ: přehrát/ pauza 

SK: prehrať/ pauza 

HU: lejátszás/szünet 

BG: възпроизвеждане/пауза 

EE: mängimine/ paus 

LV: grojimas / pauzė 

LT: atskaņošana/pauze 

PL: odtwarzanie / pauza 

RO: redare/ pauză 

RU: воспроизведение/пауза 

SL: predvajanje/pauza 

TR: oynat/ duraklat 
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CZ: přehrát další 

SK: pretočiť vpred 

HU: vágány előre 

BG: движение напред 

EE: rada ettepoole 

LV: bėgių kelias į priekį 

LT: sliežu ceļš uz priekšu 

PL: trasa do przodu 

RO: urmăriți înainte 

RU: движение вперёд 

SL: pot naprej 

TR: ileri takip 

 

CZ: přehrát předchozí 

SK: pretočiť späť 

HU: visszamenni a pályára 

BG: обратно проследяване 

EE: jälgida tagasi 

LV: sekti atgal 

LT: Atgriezties atpakaļ 

PL: śledzić wstecz 

RO: urmăriți înapoi 

RU: отслеживание 

SL: sledenje nazaj 

TR: geri izleme 
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CZ: přijmout/ukončit hovor 

SK: prijať/ukončiť hovor 

HU: hívás fogadása/ befejezése 

BG: приемане/приключване на повикване 

EE: vastamine/kõne lõpetamine 

LV: atsiliepti / baigti skambutį 

LT: atbildēt/izbeigt zvanu 

PL: odbieranie/kończenie połączeń 

RO: urm răspunde/încheie apelul 

RU: ответ/завершение вызова 

SL: sprejem/ukončanje klica 

TR: cevapla/ aramayı sonlandır 

 

CZ: V případě dotazů navštivte: www.skullcandy.com 

SK: V prípade otázok navštívte: www.skullcandy.com 

HU: Kérdés látogatás: www.skullcandy.com 

BG: За въпроси, моля, посетете: www.skullcandy.com 

EE: Küsimuse külastus: www.skullcandy.com 

LV: Apsilankymas dėl klausimo: www.skullcandy.com 

LT: Jautājuma apmeklējums: www.skullcandy.com 

PL: Wizyta na pytania: www.skullcandy.com 

RO: Vizitați întrebarea: www.skullcandy.com 

RU: Посещение вопроса: www.skullcandy.com 

SL: Za vprašanja obiščite: www.skullcandy.com 

TR: Sorularınız için lütfen şu adresi ziyaret edin: 

      www.skullcandy.com 
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CZ: Skullcandy a ostatní značky jsou registrované ochranné známky společnosti Skullcandy, INC. Všechna práva 

vyhrazena.  

SK: Skullcandy a ostatné značky sú registrované ochranné známky spoločnosti Skullcandy Inc. Všetka práva 

vyhradené. 

HU: A Skullcandy és más védjegyek a Skullcandy, INC. bejegyzett védjegyei. Minden jog fenntartva.   

BG: Skullcandy и други марки са регистрирани търговски марки на Skullcandy, INC. Всички права запазени. 

EE: Skullcandy ja muud kaubamärgid on Skullcandy, INC. registreeritud kaubamärgid. Kõik õigused kaitstud. 

LV: "Skullcandy" ir kiti ženklai yra registruotieji "Skullcandy, INC." prekių ženklai. Visos teisės saugomos. 

LT: Skullcandy un citas zīmes ir Skullcandy, INC. reģistrētas preču zīmes. Visas tiesības aizsargātas. 

PL: Skullcandy i inne znaki są zarejestrowanymi znakami towarowymi firmy Skullcandy, INC. Wszelkie prawa 

zastrzeżone. 

RO: Skullcandy și alte mărci sunt mărci comerciale înregistrate ale Skullcandy, INC. Toate drepturile rezervate. 

RU: Skullcandy и другие знаки являются зарегистрированными торговыми марками Skullcandy, INC. Все 

права защищены. 

SL: Skullcandy in druge znamke so registrirane blagovne znamke družbe Skullcandy, INC. Vse pravice pridržane. 

TR: Skullcandy ve diğer markalar Skullcandy, INC'nin tescilli ticari markalarıdır. Tüm hakları saklıdır. 
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CZ: Zapnutí/ vypnutí 

SK: Zapnutie/ vypnutie 

HU: Békapcsolás/ Kikapcsolás 

BG: Включване/изключване 

EE: Sisse/välja lülitamine 

LV: Įjungimas / išjungimas 

LT: Ieslēgšana/izslēgšana 

PL: Włączanie/wyłączanie 

RO: Pornirea/oprirea 

RU: Включение/выключение 

SL: Vklop/izklop 

TR: Açma/kapama 
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CZ: Párování  

SK: Párovánie  

HU: Párositási 

BG: сдвояване  

EE: sidumine 

LV: suporavimas 

LT: savienošana pārī 

PL: parowanie  

RO: împerechere 

RU: сопряжение 

SL: združevanje 

TR: eşleştirme 
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CZ: Párování nového zařízení 

SK: Párovánie nového zariadenia 

HU: új eszköz párosítása 

BG: сдвояване на ново устройство 

EE: uue seadme sidumine 

LV: naujo prietaiso suporavimas 

LT: jaunas ierīces savienošana pārī 

PL: parowanie nowego urządzenia 

RO: împerecherea unui nou dispozitiv 

RU: сопряжение нового устройства 

SL: seznanjanje nove naprave 

TR: yeni bir cihaz eşleştirme 
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CZ: zvýšit hlasitost 

SK: zvýšiť hlasitost 

HU: hangerő fel 

BG: увеличаване на звука 

EE: helitugevuse tõstmine 

LV: garsumo didinimas 

LT: palielināt skaļumu 

PL: zwiększanie głośności 

RO: volum ridicat 

RU: увеличение громкости 

SL: povečanje glasnosti 

TR: ses açma 
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CZ: snížit hlasitost 

SK: znížiť hlasitosť 

HU: hangerő lefelé 

BG: намаляване на звука 

EE: helitugevuse vähendamine 

LV: sumažintas garsumas 

LT: skaļuma samazināšana 

PL: zmniejszenie głośności 

RO: reducerea volumului 

RU: уменьшение громкости 

SL: zmanjšanje glasnosti 

TR: ses kısma 
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CZ: Nastavitelné basy 

SK: Nastaviteľné basy 

HU: Állítható basszus 

BG: Регулируем бас 

EE: Reguleeritav bass 

LV: Reguliuojamas Bass 

LT: Regulējami basi 

PL: Regulowany bas  

RO: Bas reglabil 

RU: Регулируемый бас 

SL: Nastavljivi basi 

TR: Ayarlanabilir  Bas 
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CZ: přehrát/ pauza 

SK: prehrať/ pauza 

HU: lejátszás/szünet 

BG: възпроизвеждане/пауза 

EE: mängimine/ paus 

LV: grojimas / pauzė 

LT: atskaņošana/pauze 

PL: odtwarzanie / pauza 

RO: redare/ pauză 

RU: воспроизведение/пауза 

SL: predvajanje/pauza 

TR: oynat/ duraklat 
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CZ: přehrát další 

SK: pretočiť vpred 

HU: vágány előre 

BG: движение напред 

EE: rada ettepoole 

LV: bėgių kelias į priekį 

LT: sliežu ceļš uz priekšu 

PL: trasa do przodu 

RO: urmăriți înainte 

RU: движение вперёд 

SL: pot naprej 

TR: ileri takip 
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CZ: přehrát předchozí 

SK: pretočiť späť 

HU: visszamenni a pályára 

BG: обратно проследяване 

EE: jälgida tagasi 

LV: sekti atgal 

LT: Atgriezties atpakaļ 

PL: śledzić wstecz 

RO: urmăriți înapoi 

RU: отслеживание 

SL: sledenje nazaj 

TR: geri izleme 
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CZ: přijmout/ukončit hovor 

SK: prijať/ukončiť hovor 

HU: hívás fogadása/ befejezése 

BG: приемане/приключване на повикване 

EE: vastamine/kõne lõpetamine 

LV: atsiliepti / baigti skambutį 

LT: atbildēt/izbeigt zvanu 

PL: odbieranie/kończenie połączeń 

RO: urm răspunde/încheie apelul 

RU: ответ/завершение вызова 

SL: sprejem/ukončanje klica 

TR: cevapla/ aramayı sonlandır 
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CZ: nabíjení 

SK: nabíjanie 

HU díj 

BG: такса 

EE: tasu 

LV: mokestis 

LT: maksa 

PL: opłata 

RO: taxă 

RU: зарядка 

SL: zaračuna . 

TR: şarj 
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CZ: zkontrolujte úroveň nabití baterie , když je zapnutá 

SK: skontrolovať úroveň nabitia batérie , keď je zapnutá 

HU: ellenőrizze az akkumulátor töltöttségi szintjét, miközben On 

BG: проверка на нивото на батерията , когато е включена 

EE: kontrollige aku taset , kui On 

LV: patikrinkite akumuliatoriaus įkrovos lygį , kai įjungtas 

LT: pārbaudīt akumulatora uzlādes līmeni , kad ieslēgts 

PL: sprawdzić poziom naładowania akumulatora, gdy jest włączony 

RO: verificați nivelul bateriei, în timp ce este pornit 

RU: проверьте уровень заряда батареи, когда она включена 

SL: preverite raven napolnjenosti baterije , ko je vklopljena 

TR: Açık durumdayken pil seviyesini kontrol edin 
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CZ: záložní kabel, s mikrofonem 2 

SK: záložný kábel, s mikrofónom 2 

HU: tartalék kábel, mikrofonnal 2 

BG: резервен кабел, с микрофон 2EE: varukaabel, mikrofoniga 2 

LV: atsarginis kabelis, su mikrofonu 2 

LT: rezerves kabelis, ar mikrofonu 2 

PL: cablu de rezervă, cu microfon 2 

RO: cablu de rezervă, cu microfon 2 

RU: резервный кабель, с микрофоном 2 

SL: rezervni kabel, z mikrofonom 2 

TR: yedekleme kablosu, Mikrofon 2 ile 
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CZ: zvýšit hlasitost 

SK: zvýšiť hlasitost 

HU: hangerő fel 

BG: увеличаване на звука 

EE: helitugevuse tõstmine 

LV: garsumo didinimas 

LT: palielināt skaļumu 

PL: zwiększanie głośności 

RO: volum ridicat 

RU: увеличение громкости 

SL: povečanje glasnosti 

TR: ses açma 
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CZ: snížit hlasitost 

SK: znížiť hlasitosť 

HU: hangerő lefelé 

BG: намаляване на звука 

EE: helitugevuse vähendamine 

LV: sumažintas garsumas 

LT: skaļuma samazināšana 

PL: zmniejszenie głośności 

RO: reducerea volumului 

RU: уменьшение громкости 

SL: zmanjšanje glasnosti 

TR: ses kısma 
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CZ: přehrát/ pauza 

SK: prehrať/ pauza 

HU: lejátszás/szünet 

BG: възпроизвеждане/пауза 

EE: mängimine/ paus 

LV: grojimas / pauzė 

LT: atskaņošana/pauze 

PL: odtwarzanie / pauza 

RO: redare/ pauză 

RU: воспроизведение/пауза 

SL: predvajanje/pauza 

TR: oynat/ duraklat 
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CZ: přehrát další 

SK: pretočiť vpred 

HU: vágány előre 

BG: движение напред 

EE: rada ettepoole 

LV: bėgių kelias į priekį 

LT: sliežu ceļš uz priekšu 

PL: trasa do przodu 

RO: urmăriți înainte 

RU: движение вперёд 

SL: pot naprej 

TR: ileri takip 
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CZ: přehrát předchozí 

SK: pretočiť späť 

HU: visszamenni a pályára 

BG: обратно проследяване 

EE: jälgida tagasi 

LV: sekti atgal 

LT: Atgriezties atpakaļ 

PL: śledzić wstecz 

RO: urmăriți înapoi 

RU: отслеживание 

SL: sledenje nazaj 

TR: geri izleme 
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CZ: přijmout/ukončit hovor 

SK: prijať/ukončiť hovor 

HU: hívás fogadása/ befejezése 

BG: приемане/приключване на повикване 

EE: vastamine/kõne lõpetamine 

LV: atsiliepti / baigti skambutį 

LT: atbildēt/izbeigt zvanu 

PL: odbieranie/kończenie połączeń 

RO: urm răspunde/încheie apelul 

RU: ответ/завершение вызова 

SL: sprejem/ukončanje klica 

TR: cevapla/ aramayı sonlandır 
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CZ: Párování 

SK: Párovanie 

HU: Párosítás 

BG: Сдвояване 

EE: Paaritamine 

LV: Poravimas 

LT: Savienošana pārī 

PL: Pairing 

RO: Împerechere 

RU: Сопряжение 

SL: Združevanje 

TR: Eşleştirme 
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CZ: Zapnutí/ vypnutí 

SK: Zapnutie/ vypnutie 

HU: Békapcsolás/ Kikapcsolás 

BG: Включване/изключване 

EE: Sisse/välja lülitamine 

LV: Įjungimas / išjungimas 

LT: Ieslēgšana/izslēgšana 

PL: Włączanie/wyłączanie 

RO: Pornirea/oprirea 

RU: Включение/выключение 

SL: Vklop/izklop 

TR: Açma/kapama 
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CZ: nabíjení 

SK: nabíjanie 

HU díj 

BG: такса 

EE: tasu 

LV: mokestis 

LT: maksa 

PL: opłata 

RO: taxă 

RU: зарядка 

SL: zaračuna . 

TR: şarj 
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CZ: Párování  

SK: Párovánie  

HU: Párositási 

BG: сдвояване  

EE: sidumine 

LV: suporavimas 

LT: savienošana pārī 

PL: parowanie  

RO: împerechere 

RU: сопряжение 

SL: združevanje 

TR: eşleştirme 

 



65 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CZ: Párování nového zařízení 

SK: Párovánie nového zariadenia 

HU: új eszköz párosítása 

BG: сдвояване на ново устройство 

EE: uue seadme sidumine 

LV: naujo prietaiso suporavimas 

LT: jaunas ierīces savienošana pārī 

PL: parowanie nowego urządzenia 

RO: împerecherea unui nou dispozitiv 

RU: сопряжение нового устройства 

SL: seznanjanje nove naprave 

TR: yeni bir cihaz eşleştirme 
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CZ: Zapnutí/ vypnutí 

SK: Zapnutie/ vypnutie 

HU: Békapcsolás/ Kikapcsolás 

BG: Включване/изключване 

EE: Sisse/välja lülitamine 

LV: Įjungimas / išjungimas 

LT: Ieslēgšana/izslēgšana 

PL: Włączanie/wyłączanie 

RO: Pornirea/oprirea 

RU: Включение/выключение 

SL: Vklop/izklop 

TR: Açma/kapama 
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CZ: přehrát/ pauza 

SK: prehrať/ pauza 

HU: lejátszás/szünet 

BG: възпроизвеждане/пауза 

EE: mängimine/ paus 

LV: grojimas / pauzė 

LT: atskaņošana/pauze 

PL: odtwarzanie / pauza 

RO: redare/ pauză 

RU: воспроизведение/пауза 

SL: predvajanje/pauza 

TR: oynat/ duraklat 
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CZ: přehrát další 

SK: pretočiť vpred 

HU: vágány előre 

BG: движение напред 

EE: rada ettepoole 

LV: bėgių kelias į priekį 

LT: sliežu ceļš uz priekšu 

PL: trasa do przodu 

RO: urmăriți înainte 

RU: движение вперёд 

SL: pot naprej 

TR: ileri takip 
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CZ: přehrát předchozí 

SK: pretočiť späť 

HU: visszamenni a pályára 

BG: обратно проследяване 

EE: jälgida tagasi 

LV: sekti atgal 

LT: Atgriezties atpakaļ 

PL: śledzić wstecz 

RO: urmăriți înapoi 

RU: отслеживание 

SL: sledenje nazaj 

TR: geri izleme 
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CZ: zvýšit hlasitost 

SK: zvýšiť hlasitost 

HU: hangerő fel 

BG: увеличаване на звука 

EE: helitugevuse tõstmine 

LV: garsumo didinimas 

LT: palielināt skaļumu 

PL: zwiększanie głośności 

RO: volum ridicat 

RU: увеличение громкости 

SL: povečanje glasnosti 

TR: ses açma 
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CZ: snížit hlasitost 

SK: znížiť hlasitosť 

HU: hangerő lefelé 

BG: намаляване на звука 

EE: helitugevuse vähendamine 

LV: sumažintas garsumas 

LT: skaļuma samazināšana 

PL: zmniejszenie głośności 

RO: reducerea volumului 

RU: уменьшение громкости 

SL: zmanjšanje glasnosti 

TR: ses kısma 
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CZ: přijmout/ukončit hovor 

SK: prijať/ukončiť hovor 

HU: hívás fogadása/ befejezése 

BG: приемане/приключване на повикване 

EE: vastamine/kõne lõpetamine 

LV: atsiliepti / baigti skambutį 

LT: atbildēt/izbeigt zvanu 

PL: odbieranie/kończenie połączeń 

RO: urm răspunde/încheie apelul 

RU: ответ/завершение вызова 

SL: sprejem/ukončanje klica 

TR: cevapla/ aramayı sonlandır 
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CZ: aktivace hlasového asistenta 

SK: aktivácia hlasového asistenta 

HU: hangalapú asszisztens aktiválása 

BG: активиране на гласов асистент 

EE: häälassistendi aktiveerimine 

LV: suaktyvinti balso asistentą 

LT: aktivizēt balss asistentu 

PL: aktywuj asystenta głosowego 

RO: activați asistentul vocal 

RU: активируйте голосовой помощник 

SL: aktiviranje glasovnega pomočnika 

TR: sesli asistanı etkinleştirin 
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CZ: Vymazání spárovaného zařízení  

SK: Vymazanie spárovaného zariadenia  

HU: Párosított eszköz törlése  

BG: Изчистване на сдвоеното устройство  

EE: Tühjendage paaritatud seade  

LV: Išvalykite suporuotą prietaisą  

LT: Notīriet pārī savienoto ierīci  

PL: Wyczyść sparowane urządzenie  

RO: Ștergeți dispozitivul împerecheat  

RU: Очистить сопряженное устройство  

SL: Izbriši seznanjeno napravo  

TR: Eşleştirilmiş cihazı temizleyin  
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CZ: Párování nového zařízení 

SK: Párovánie nového zariadenia 

HU: új eszköz párosítása 

BG: сдвояване на ново устройство 

EE: uue seadme sidumine 

LV: naujo prietaiso suporavimas 

LT: jaunas ierīces savienošana pārī 

PL: parowanie nowego urządzenia 

RO: împerecherea unui nou dispozitiv 

RU: сопряжение нового устройства 

SL: seznanjanje nove naprave 

TR: yeni bir cihaz eşleştirme 
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CZ: Párování  

SK: Párovánie  

HU: Párositási 

BG: сдвояване  

EE: sidumine 

LV: suporavimas 

LT: savienošana pārī 

PL: parowanie  

RO: împerechere 

RU: сопряжение 

SL: združevanje 

TR: eşleştirme 
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CZ: Zapnutí/ vypnutí 

SK: Zapnutie/ vypnutie 

HU: Békapcsolás/ Kikapcsolás 

BG: Включване/изключване 

EE: Sisse/välja lülitamine 

LV: Įjungimas / išjungimas 

LT: Ieslēgšana/izslēgšana 

PL: Włączanie/wyłączanie 

RO: Pornirea/oprirea 

RU: Включение/выключение 

SL: Vklop/izklop 

TR: Açma/kapama 
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CZ: zvýšit hlasitost 

SK: zvýšiť hlasitost 

HU: hangerő fel 

BG: увеличаване на звука 

EE: helitugevuse tõstmine 

LV: garsumo didinimas 

LT: palielināt skaļumu 

PL: zwiększanie głośności 

RO: volum ridicat 

RU: увеличение громкости 

SL: povečanje glasnosti 

TR: ses açma 
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CZ: snížit hlasitost 

SK: znížiť hlasitosť 

HU: hangerő lefelé 

BG: намаляване на звука 

EE: helitugevuse vähendamine 

LV: sumažintas garsumas 

LT: skaļuma samazināšana 

PL: zmniejszenie głośności 

RO: reducerea volumului 

RU: уменьшение громкости 

SL: zmanjšanje glasnosti 

TR: ses kısma 
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CZ: přehrát/ pauza 

SK: prehrať/ pauza 

HU: lejátszás/szünet 

BG: възпроизвеждане/пауза 

EE: mängimine/ paus 

LV: grojimas / pauzė 

LT: atskaņošana/pauze 

PL: odtwarzanie / pauza 

RO: redare/ pauză 

RU: воспроизведение/пауза 

SL: predvajanje/pauza 

TR: oynat/ duraklat 
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CZ: přehrát další 

SK: pretočiť vpred 

HU: vágány előre 

BG: движение напред 

EE: rada ettepoole 

LV: bėgių kelias į priekį 

LT: sliežu ceļš uz priekšu 

PL: trasa do przodu 

RO: urmăriți înainte 

RU: движение вперёд 

SL: pot naprej 

TR: ileri takip 
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CZ: přehrát předchozí 

SK: pretočiť späť 

HU: visszamenni a pályára 

BG: обратно проследяване 

EE: jälgida tagasi 

LV: sekti atgal 

LT: Atgriezties atpakaļ 

PL: śledzić wstecz 

RO: urmăriți înapoi 

RU: отслеживание 

SL: sledenje nazaj 

TR: geri izleme 
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CZ: přijmout/ukončit hovor 

SK: prijať/ukončiť hovor 

HU: hívás fogadása/ befejezése 

BG: приемане/приключване на повикване 

EE: vastamine/kõne lõpetamine 

LV: atsiliepti / baigti skambutį 

LT: atbildēt/izbeigt zvanu 

PL: odbieranie/kończenie połączeń 

RO: urm răspunde/încheie apelul 

RU: ответ/завершение вызова 

SL: sprejem/ukončanje klica 

TR: cevapla/ aramayı sonlandır 
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CZ: nabíjení 

SK: nabíjanie 

HU díj 

BG: такса 

EE: tasu 

LV: mokestis 

LT: maksa 

PL: opłata 

RO: taxă 

RU: зарядка 

SL: zaračuna . 

TR: şarj 
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CZ: Zapnutí/ vypnutí 

SK: Zapnutie/ vypnutie 

HU: Békapcsolás/ Kikapcsolás 

BG: Включване/изключване 

EE: Sisse/välja lülitamine 

LV: Įjungimas / išjungimas 

LT: Ieslēgšana/izslēgšana 

PL: Włączanie/wyłączanie 

RO: Pornirea/oprirea 

RU: Включение/выключение 

SL: Vklop/izklop 

TR: Açma/kapama 
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CZ: nabíjení pouzdra 

SK: nabíjanie púzdra 

HU díj 

BG: такса 

EE: tasu 

LV: mokestis 

LT: maksa 

PL: opłata 

RO: taxă 

RU: зарядка 

SL: zaračuna . 

TR: şarj 
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CZ: nabíjení sluchátek 

SK: nabíjanie sluchátok 

HU töltő fejhallgató 

BG: зареждане на слушалки 

EE: kõrvaklappide laadimine 

LV: ausinių įkrovimas 

LT: austiņu uzlāde 

PL: ładowanie słuchawek 

RO: căști de încărcare 

RU: зарядные наушники 

SL: polnjenje slušalk 

TR: şarjlı kulaklıklar 
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CZ: Párování 

SK: Párovanie 

HU: Párosítás 

BG: Сдвояване 

EE: Paaritamine 

LV: Poravimas 

LT: Savienošana pārī 

PL: Pairing 

RO: Împerechere 

RU: Сопряжение 

SL: Združevanje 

TR: Eşleştirme 
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CZ: Párování nového zařízení 

SK: Párovánie nového zariadenia 

HU: új eszköz párosítása 

BG: сдвояване на ново устройство 

EE: uue seadme sidumine 

LV: naujo prietaiso suporavimas 

LT: jaunas ierīces savienošana pārī 

PL: parowanie nowego urządzenia 

RO: împerecherea unui nou dispozitiv 

RU: сопряжение нового устройства 

SL: seznanjanje nove naprave 

TR: yeni bir cihaz eşleştirme 
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CZ: Zapnutí/ vypnutí 

SK: Zapnutie/ vypnutie 

HU: Békapcsolás/ Kikapcsolás 

BG: Включване/изключване 

EE: Sisse/välja lülitamine 

LV: Įjungimas / išjungimas 

LT: Ieslēgšana/izslēgšana 

PL: Włączanie/wyłączanie 

RO: Pornirea/oprirea 

RU: Включение/выключение 

SL: Vklop/izklop 

TR: Açma/kapama 
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CZ: přehrát/ pauza 

SK: prehrať/ pauza 

HU: lejátszás/szünet 

BG: възпроизвеждане/пауза 

EE: mängimine/ paus 

LV: grojimas / pauzė 

LT: atskaņošana/pauze 

PL: odtwarzanie / pauza 

RO: redare/ pauză 

RU: воспроизведение/пауза 

SL: predvajanje/pauza 

TR: oynat/ duraklat 
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CZ: přehrát další 

SK: pretočiť vpred 

HU: vágány előre 

BG: движение напред 

EE: rada ettepoole 

LV: bėgių kelias į priekį 

LT: sliežu ceļš uz priekšu 

PL: trasa do przodu 

RO: urmăriți înainte 

RU: движение вперёд 

SL: pot naprej 

TR: ileri takip 
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CZ: přehrát předchozí 

SK: pretočiť späť 

HU: visszamenni a pályára 

BG: обратно проследяване 

EE: jälgida tagasi 

LV: sekti atgal 

LT: Atgriezties atpakaļ 

PL: śledzić wstecz 

RO: urmăriți înapoi 

RU: отслеживание 

SL: sledenje nazaj 

TR: geri izleme 
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CZ: zvýšit hlasitost 

SK: zvýšiť hlasitost 

HU: hangerő fel 

BG: увеличаване на звука 

EE: helitugevuse tõstmine 

LV: garsumo didinimas 

LT: palielināt skaļumu 

PL: zwiększanie głośności 

RO: volum ridicat 

RU: увеличение громкости 

SL: povečanje glasnosti 

TR: ses açma 
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CZ: snížit hlasitost 

SK: znížiť hlasitosť 

HU: hangerő lefelé 

BG: намаляване на звука 

EE: helitugevuse vähendamine 

LV: sumažintas garsumas 

LT: skaļuma samazināšana 

PL: zmniejszenie głośności 

RO: reducerea volumului 

RU: уменьшение громкости 

SL: zmanjšanje glasnosti 

TR: ses kısma 
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CZ: přijmout/ukončit hovor 

SK: prijať/ukončiť hovor 

HU: hívás fogadása/ befejezése 

BG: приемане/приключване на повикване 

EE: vastamine/kõne lõpetamine 

LV: atsiliepti / baigti skambutį 

LT: atbildēt/izbeigt zvanu 

PL: odbieranie/kończenie połączeń 

RO: urm răspunde/încheie apelul 

RU: ответ/завершение вызова 

SL: sprejem/ukončanje klica 

TR: cevapla/ aramayı sonlandır 
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CZ: aktivace hlasového asistenta 

SK: aktivácia hlasového asistenta 

HU: hangalapú asszisztens aktiválása 

BG: активиране на гласов асистент 

EE: häälassistendi aktiveerimine 

LV: suaktyvinti balso asistentą 

LT: aktivizēt balss asistentu 

PL: aktywuj asystenta głosowego 

RO: activați asistentul vocal 

RU: активируйте голосовой помощник 

SL: aktiviranje glasovnega pomočnika 

TR: sesli asistanı etkinleştirin 
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CZ: Vymazání spárovaného zařízení  

SK: Vymazanie spárovaného zariadenia  

HU: Párosított eszköz törlése  

BG: Изчистване на сдвоеното устройство  

EE: Tühjendage paaritatud seade  

LV: Išvalykite suporuotą prietaisą  

LT: Notīriet pārī savienoto ierīci  

PL: Wyczyść sparowane urządzenie  

RO: Ștergeți dispozitivul împerecheat  

RU: Очистить сопряженное устройство  

SL: Izbriši seznanjeno napravo  

TR: Eşleştirilmiş cihazı temizleyin  
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CZ: přijmout/ukončit hovor 

SK: prijať/ukončiť hovor 

HU: hívás fogadása/ befejezése 

BG: приемане/приключване на повикване 

EE: vastamine/kõne lõpetamine 

LV: atsiliepti / baigti skambutį 

LT: atbildēt/izbeigt zvanu 

PL: odbieranie/kończenie połączeń 

RO: urm răspunde/încheie apelul 

RU: ответ/завершение вызова 

SL: sprejem/ukončanje klica 

TR: cevapla/ aramayı sonlandır 
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CZ: přehrát/ pauza 

SK: prehrať/ pauza 

HU: lejátszás/szünet 

BG: възпроизвеждане/пауза 

EE: mängimine/ paus 

LV: grojimas / pauzė 

LT: atskaņošana/pauze 

PL: odtwarzanie / pauza 

RO: redare/ pauză 

RU: воспроизведение/пауза 

SL: predvajanje/pauza 

TR: oynat/ duraklat 
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CZ: přehrát další 

SK: pretočiť vpred 

HU: vágány előre 

BG: движение напред 

EE: rada ettepoole 

LV: bėgių kelias į priekį 

LT: sliežu ceļš uz priekšu 

PL: trasa do przodu 

RO: urmăriți înainte 

RU: движение вперёд 

SL: pot naprej 

TR: ileri takip 
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CZ: přehrát předchozí 

SK: pretočiť späť 

HU: visszamenni a pályára 

BG: обратно проследяване 

EE: jälgida tagasi 

LV: sekti atgal 

LT: Atgriezties atpakaļ 

PL: śledzić wstecz 

RO: urmăriți înapoi 

RU: отслеживание 

SL: sledenje nazaj 

TR: geri izleme 
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CZ: Párování  

SK: Párovánie  

HU: Párositási 

BG: сдвояване  

EE: sidumine 

LV: suporavimas 

LT: savienošana pārī 

PL: parowanie  

RO: împerechere 

RU: сопряжение 

SL: združevanje 

TR: eşleştirme 
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CZ: Zapnutí/ vypnutí 

SK: Zapnutie/ vypnutie 

HU: Békapcsolás/ Kikapcsolás 

BG: Включване/изключване 

EE: Sisse/välja lülitamine 

LV: Įjungimas / išjungimas 

LT: Ieslēgšana/izslēgšana 

PL: Włączanie/wyłączanie 

RO: Pornirea/oprirea 

RU: Включение/выключение 

SL: Vklop/izklop 

TR: Açma/kapama 
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CZ: nabíjení sluchátek 

SK: nabíjanie sluchátok 

HU töltő fejhallgató 

BG: зареждане на слушалки 

EE: kõrvaklappide laadimine 

LV: ausinių įkrovimas 

LT: austiņu uzlāde 

PL: ładowanie słuchawek 

RO: căști de încărcare 

RU: зарядные наушники 

SL: polnjenje slušalk 

TR: şarjlı kulaklıklar 
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CZ: nabíjení 

SK: nabíjanie 

HU díj 

BG: такса 

EE: tasu 

LV: mokestis 

LT: maksa 

PL: opłata 

RO: taxă 

RU: зарядка 

SL: zaračuna . 

TR: şarj 
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CZ: Párování  

SK: Párovánie  

HU: Párositási 

BG: сдвояване  

EE: sidumine 

LV: suporavimas 

LT: savienošana pārī 

PL: parowanie  

RO: împerechere 

RU: сопряжение 

SL: združevanje 

TR: eşleştirme 
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CZ: Párování nového zařízení 

SK: Párovánie nového zariadenia 

HU: új eszköz párosítása 

BG: сдвояване на ново устройство 

EE: uue seadme sidumine 

LV: naujo prietaiso suporavimas 

LT: jaunas ierīces savienošana pārī 

PL: parowanie nowego urządzenia 

RO: împerecherea unui nou dispozitiv 

RU: сопряжение нового устройства 

SL: seznanjanje nove naprave 

TR: yeni bir cihaz eşleştirme 
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CZ: Zapnutí/ vypnutí 

SK: Zapnutie/ vypnutie 

HU: Békapcsolás/ Kikapcsolás 

BG: Включване/изключване 

EE: Sisse/välja lülitamine 

LV: Įjungimas / išjungimas 

LT: Ieslēgšana/izslēgšana 

PL: Włączanie/wyłączanie 

RO: Pornirea/oprirea 

RU: Включение/выключение 

SL: Vklop/izklop 

TR: Açma/kapama 
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CZ: přehrát/ pauza 

SK: prehrať/ pauza 

HU: lejátszás/szünet 

BG: възпроизвеждане/пауза 

EE: mängimine/ paus 

LV: grojimas / pauzė 

LT: atskaņošana/pauze 

PL: odtwarzanie / pauza 

RO: redare/ pauză 

RU: воспроизведение/пауза 

SL: predvajanje/pauza 

TR: oynat/ duraklat 
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CZ: přehrát další 

SK: pretočiť vpred 

HU: vágány előre 

BG: движение напред 

EE: rada ettepoole 

LV: bėgių kelias į priekį 

LT: sliežu ceļš uz priekšu 

PL: trasa do przodu 

RO: urmăriți înainte 

RU: движение вперёд 

SL: pot naprej 

TR: ileri takip 
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CZ: přehrát předchozí 

SK: pretočiť späť 

HU: visszamenni a pályára 

BG: обратно проследяване 

EE: jälgida tagasi 

LV: sekti atgal 

LT: Atgriezties atpakaļ 

PL: śledzić wstecz 

RO: urmăriți înapoi 

RU: отслеживание 

SL: sledenje nazaj 

TR: geri izleme 
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CZ: zvýšit hlasitost 

SK: zvýšiť hlasitost 

HU: hangerő fel 

BG: увеличаване на звука 

EE: helitugevuse tõstmine 

LV: garsumo didinimas 

LT: palielināt skaļumu 

PL: zwiększanie głośności 

RO: volum ridicat 

RU: увеличение громкости 

SL: povečanje glasnosti 

TR: ses açma 
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CZ: snížit hlasitost 

SK: znížiť hlasitosť 

HU: hangerő lefelé 

BG: намаляване на звука 

EE: helitugevuse vähendamine 

LV: sumažintas garsumas 

LT: skaļuma samazināšana 

PL: zmniejszenie głośności 

RO: reducerea volumului 

RU: уменьшение громкости 

SL: zmanjšanje glasnosti 

TR: ses kısma 
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CZ: přijmout/ukončit hovor 

SK: prijať/ukončiť hovor 

HU: hívás fogadása/ befejezése 

BG: приемане/приключване на повикване 

EE: vastamine/kõne lõpetamine 

LV: atsiliepti / baigti skambutį 

LT: atbildēt/izbeigt zvanu 

PL: odbieranie/kończenie połączeń 

RO: urm răspunde/încheie apelul 

RU: ответ/завершение вызова 

SL: sprejem/ukončanje klica 

TR: cevapla/ aramayı sonlandır 
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CZ: aktivace hlasového asistenta 

SK: aktivácia hlasového asistenta 

HU: hangalapú asszisztens aktiválása 

BG: активиране на гласов асистент 

EE: häälassistendi aktiveerimine 

LV: suaktyvinti balso asistentą 

LT: aktivizēt balss asistentu 

PL: aktywuj asystenta głosowego 

RO: activați asistentul vocal 

RU: активируйте голосовой помощник 

SL: aktiviranje glasovnega pomočnika 

TR: sesli asistanı etkinleştirin 
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CZ: Vymazání spárovaného zařízení  

SK: Vymazanie spárovaného zariadenia  

HU: Párosított eszköz törlése  

BG: Изчистване на сдвоеното устройство  

EE: Tühjendage paaritatud seade  

LV: Išvalykite suporuotą prietaisą  

LT: Notīriet pārī savienoto ierīci  

PL: Wyczyść sparowane urządzenie  

RO: Ștergeți dispozitivul împerecheat  

RU: Очистить сопряженное устройство  

SL: Izbriši seznanjeno napravo  

TR: Eşleştirilmiş cihazı temizleyin  
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CZ: stáhnout aplikaci 

SK: stiahnuť aplikáciu 

HU: töltse le az alkalmazást 

BG: изтегляне на приложението 

EE: rakenduse allalaadimine 

LV: atsisiųsti programėlę 

LT: lejupielādēt lietotni 

PL: pobierz aplikację 

RO: descărcați aplicația 

RU: скачать приложение 

SL: prenesite aplikacijo 

TR: Uygulamayı indirin 
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CZ: Párování 

SK: Párovanie 

HU: Párosítás 

BG: Сдвояване 

EE: Paaritamine 

LV: Poravimas 

LT: Savienošana pārī 

PL: Pairing 

RO: Împerechere 

RU: Сопряжение 

SL: Združevanje 

TR: Eşleştirme 
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CZ: změna modelu ekvalizéru 

SK: zmena modelu ekvalizéra 

HU: változtassa meg az equalizer modellt 

BG: промяна на модела на еквалайзера 

EE: muuta ekvalaiseri mudelit 

LV: keisti ekvalaizerio modelį 

LT: mainīt ekvalaizera modeli 

PL: zmień model korektora 

RO: schimbați modelul de egalizator 

RU: изменить модель эквалайзера 

SL: ekolayzer modelini değiştir 

TR: ekolayzer modelini değiştir 
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CZ: Párování 

SK: Párovanie 

HU: Párosítás 

BG: Сдвояване 

EE: Paaritamine 

LV: Poravimas 

LT: Savienošana pārī 

PL: Pairing 

RO: Împerechere 

RU: Сопряжение 

SL: Združevanje 

TR: Eşleştirme 
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CZ: Párování nového zařízení 

SK: Párovánie nového zariadenia 

HU: új eszköz párosítása 

BG: сдвояване на ново устройство 

EE: uue seadme sidumine 

LV: naujo prietaiso suporavimas 

LT: jaunas ierīces savienošana pārī 

PL: parowanie nowego urządzenia 

RO: împerecherea unui nou dispozitiv 

RU: сопряжение нового устройства 

SL: seznanjanje nove naprave 

TR: yeni bir cihaz eşleştirme 
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CZ: Zapnutí/ vypnutí 

SK: Zapnutie/ vypnutie 

HU: Békapcsolás/ Kikapcsolás 

BG: Включване/изключване 

EE: Sisse/välja lülitamine 

LV: Įjungimas / išjungimas 

LT: Ieslēgšana/izslēgšana 

PL: Włączanie/wyłączanie 

RO: Pornirea/oprirea 

RU: Включение/выключение 

SL: Vklop/izklop 

TR: Açma/kapama 
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CZ: zvýšit hlasitost 

SK: zvýšiť hlasitost 

HU: hangerő fel 

BG: увеличаване на звука 

EE: helitugevuse tõstmine 

LV: garsumo didinimas 

LT: palielināt skaļumu 

PL: zwiększanie głośności 

RO: volum ridicat 

RU: увеличение громкости 

SL: povečanje glasnosti 

TR: ses açma 
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CZ: snížit hlasitost 

SK: znížiť hlasitosť 

HU: hangerő lefelé 

BG: намаляване на звука 

EE: helitugevuse vähendamine 

LV: sumažintas garsumas 

LT: skaļuma samazināšana 

PL: zmniejszenie głośności 

RO: reducerea volumului 

RU: уменьшение громкости 

SL: zmanjšanje glasnosti 

TR: ses kısma 
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CZ: přehrát/ pauza 

SK: prehrať/ pauza 

HU: lejátszás/szünet 

BG: възпроизвеждане/пауза 

EE: mängimine/ paus 

LV: grojimas / pauzė 

LT: atskaņošana/pauze 

PL: odtwarzanie / pauza 

RO: redare/ pauză 

RU: воспроизведение/пауза 

SL: predvajanje/pauza 

TR: oynat/ duraklat 
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CZ: přehrát další 

SK: pretočiť vpred 

HU: vágány előre 

BG: движение напред 

EE: rada ettepoole 

LV: bėgių kelias į priekį 

LT: sliežu ceļš uz priekšu 

PL: trasa do przodu 

RO: urmăriți înainte 

RU: движение вперёд 

SL: pot naprej 

TR: ileri takip 

 



132 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

CZ: přehrát předchozí 

SK: pretočiť späť 

HU: visszamenni a pályára 

BG: обратно проследяване 

EE: jälgida tagasi 

LV: sekti atgal 

LT: Atgriezties atpakaļ 

PL: śledzić wstecz 

RO: urmăriți înapoi 

RU: отслеживание 

SL: sledenje nazaj 

TR: geri izleme 
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CZ: přijmout/ukončit hovor 

SK: prijať/ukončiť hovor 

HU: hívás fogadása/ befejezése 

BG: приемане/приключване на повикване 

EE: vastamine/kõne lõpetamine 

LV: atsiliepti / baigti skambutį 

LT: atbildēt/izbeigt zvanu 

PL: odbieranie/kończenie połączeń 

RO: urm răspunde/încheie apelul 

RU: ответ/завершение вызова 

SL: sprejem/ukončanje klica 

TR: cevapla/ aramayı sonlandır 
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CZ: aktivace hlasového asistenta 

SK: aktivácia hlasového asistenta 

HU: hangalapú asszisztens aktiválása 

BG: активиране на гласов асистент 

EE: häälassistendi aktiveerimine 

LV: suaktyvinti balso asistentą 

LT: aktivizēt balss asistentu 

PL: aktywuj asystenta głosowego 

RO: activați asistentul vocal 

RU: активируйте голосовой помощник 

SL: aktiviranje glasovnega pomočnika 

TR: sesli asistanı etkinleştirin 

 



135 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

CZ: nabíjení 

SK: nabíjanie 

HU díj 

BG: такса 

EE: tasu 

LV: mokestis 

LT: maksa 

PL: opłata 

RO: taxă 

RU: зарядка 

SL: zaračuna . 

TR: şarj 
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CZ: Párování  

SK: Párovánie  

HU: Párositási 

BG: сдвояване  

EE: sidumine 

LV: suporavimas 

LT: savienošana pārī 

PL: parowanie  

RO: împerechere 

RU: сопряжение 

SL: združevanje 

TR: eşleştirme 
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CZ: Zapnutí/ vypnutí 

SK: Zapnutie/ vypnutie 

HU: Békapcsolás/ Kikapcsolás 

BG: Включване/изключване 

EE: Sisse/välja lülitamine 

LV: Įjungimas / išjungimas 

LT: Ieslēgšana/izslēgšana 

PL: Włączanie/wyłączanie 

RO: Pornirea/oprirea 

RU: Включение/выключение 

SL: Vklop/izklop 

TR: Açma/kapama 
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CZ: nabíjení sluchátek 

SK: nabíjanie sluchátok 

HU töltő fejhallgató 

BG: зареждане на слушалки 

EE: kõrvaklappide laadimine 

LV: ausinių įkrovimas 

LT: austiņu uzlāde 

PL: ładowanie słuchawek 

RO: căști de încărcare 

RU: зарядные наушники 

SL: polnjenje slušalk 

TR: şarjlı kulaklıklar 
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CZ: nabíjení 

SK: nabíjanie 

HU díj 

BG: такса 

EE: tasu 

LV: mokestis 

LT: maksa 

PL: opłata 

RO: taxă 

RU: зарядка 

SL: zaračuna . 

TR: şarj 
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CZ: Párování 

SK: Párovanie 

HU: Párosítás 

BG: Сдвояване 

EE: Paaritamine 

LV: Poravimas 

LT: Savienošana pārī 

PL: Pairing 

RO: Împerechere 

RU: Сопряжение 

SL: Združevanje 

TR: Eşleştirme 

 



142 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

CZ: Párování nového zařízení 

SK: Párovánie nového zariadenia 

HU: új eszköz párosítása 

BG: сдвояване на ново устройство 

EE: uue seadme sidumine 

LV: naujo prietaiso suporavimas 

LT: jaunas ierīces savienošana pārī 

PL: parowanie nowego urządzenia 

RO: împerecherea unui nou dispozitiv 

RU: сопряжение нового устройства 

SL: seznanjanje nove naprave 

TR: yeni bir cihaz eşleştirme 
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CZ: Zapnutí/ vypnutí 

SK: Zapnutie/ vypnutie 

HU: Békapcsolás/ Kikapcsolás 

BG: Включване/изключване 

EE: Sisse/välja lülitamine 

LV: Įjungimas / išjungimas 

LT: Ieslēgšana/izslēgšana 

PL: Włączanie/wyłączanie 

RO: Pornirea/oprirea 

RU: Включение/выключение 

SL: Vklop/izklop 

TR: Açma/kapama 
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CZ: přehrát/ pauza 

SK: prehrať/ pauza 

HU: lejátszás/szünet 

BG: възпроизвеждане/пауза 

EE: mängimine/ paus 

LV: grojimas / pauzė 

LT: atskaņošana/pauze 

PL: odtwarzanie / pauza 

RO: redare/ pauză 

RU: воспроизведение/пауза 

SL: predvajanje/pauza 

TR: oynat/ duraklat 

 



145 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

CZ: přehrát další 

SK: pretočiť vpred 

HU: vágány előre 

BG: движение напред 

EE: rada ettepoole 

LV: bėgių kelias į priekį 

LT: sliežu ceļš uz priekšu 

PL: trasa do przodu 

RO: urmăriți înainte 

RU: движение вперёд 

SL: pot naprej 

TR: ileri takip 
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CZ: přehrát předchozí 

SK: pretočiť späť 

HU: visszamenni a pályára 

BG: обратно проследяване 

EE: jälgida tagasi 

LV: sekti atgal 

LT: Atgriezties atpakaļ 

PL: śledzić wstecz 

RO: urmăriți înapoi 

RU: отслеживание 

SL: sledenje nazaj 

TR: geri izleme 
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CZ: zvýšit hlasitost 

SK: zvýšiť hlasitost 

HU: hangerő fel 

BG: увеличаване на звука 

EE: helitugevuse tõstmine 

LV: garsumo didinimas 

LT: palielināt skaļumu 

PL: zwiększanie głośności 

RO: volum ridicat 

RU: увеличение громкости 

SL: povečanje glasnosti 

TR: ses açma 
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CZ: snížit hlasitost 

SK: znížiť hlasitosť 

HU: hangerő lefelé 

BG: намаляване на звука 

EE: helitugevuse vähendamine 

LV: sumažintas garsumas 

LT: skaļuma samazināšana 

PL: zmniejszenie głośności 

RO: reducerea volumului 

RU: уменьшение громкости 

SL: zmanjšanje glasnosti 

TR: ses kısma 
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CZ: přijmout/ukončit hovor 

SK: prijať/ukončiť hovor 

HU: hívás fogadása/ befejezése 

BG: приемане/приключване на повикване 

EE: vastamine/kõne lõpetamine 

LV: atsiliepti / baigti skambutį 

LT: atbildēt/izbeigt zvanu 

PL: odbieranie/kończenie połączeń 

RO: urm răspunde/încheie apelul 

RU: ответ/завершение вызова 

SL: sprejem/ukončanje klica 

TR: cevapla/ aramayı sonlandır 
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CZ: aktivace hlasového asistenta 

SK: aktivácia hlasového asistenta 

HU: hangalapú asszisztens aktiválása 

BG: активиране на гласов асистент 

EE: häälassistendi aktiveerimine 

LV: suaktyvinti balso asistentą 

LT: aktivizēt balss asistentu 

PL: aktywuj asystenta głosowego 

RO: activați asistentul vocal 

RU: активируйте голосовой помощник 

SL: aktiviranje glasovnega pomočnika 

TR: sesli asistanı etkinleştirin 
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CZ: Vymazání spárovaného zařízení 

SK: Vymazanie spárovaného zariadenia  

HU: Párosított eszköz törlése  

BG: Изчистване на сдвоеното устройство  

EE: Tühjendage paaritatud seade  

LV: Išvalykite suporuotą prietaisą  

LT: Notīriet pārī savienoto ierīci  

PL: Wyczyść sparowane urządzenie  

RO: Ștergeți dispozitivul împerecheat  

RU: Очистить сопряженное устройство  

SL: Izbriši seznanjeno napravo  

TR: Eşleştirilmiş cihazı temizleyin  
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CZ: stáhnout aplikaci 

SK: stiahnuť aplikáciu 

HU: töltse le az alkalmazást 

BG: изтегляне на приложението 

EE: rakenduse allalaadimine 

LV: atsisiųsti programėlę 

LT: lejupielādēt lietotni 

PL: pobierz aplikację 

RO: descărcați aplicația 

RU: скачать приложение 

SL: prenesite aplikacijo 

TR: Uygulamayı indirin 
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CZ: Párování 

SK: Párovanie 

HU: Párosítás 

BG: Сдвояване 

EE: Paaritamine 

LV: Poravimas 

LT: Savienošana pārī 

PL: Pairing 

RO: Împerechere 

RU: Сопряжение 

SL: Združevanje 

TR: Eşleştirme 
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CZ: změna modelu ekvalizéru 

SK: zmena modelu ekvalizéra 

HU: változtassa meg az equalizer modellt 

BG: промяна на модела на еквалайзера 

EE: muuta ekvalaiseri mudelit 

LV: keisti ekvalaizerio modelį 

LT: mainīt ekvalaizera modeli 

PL: zmień model korektora 

RO: schimbați modelul de egalizator 

RU: изменить модель эквалайзера 

SL: ekolayzer modelini değiştir 

TR: ekolayzer modelini değiştir 
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CZ: Zapnutí/ vypnutí 

SK: Zapnutie/ vypnutie 

HU: Békapcsolás/ Kikapcsolás 

BG: Включване/изключване 

EE: Sisse/välja lülitamine 

LV: Įjungimas / išjungimas 

LT: Ieslēgšana/izslēgšana 

PL: Włączanie/wyłączanie 

RO: Pornirea/oprirea 

RU: Включение/выключение 

SL: Vklop/izklop 

TR: Açma/kapama 
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CZ: Párování  

SK: Párovánie  

HU: Párositási 

BG: сдвояване  

EE: sidumine 

LV: suporavimas 

LT: savienošana pārī 

PL: parowanie  

RO: împerechere 

RU: сопряжение 

SL: združevanje 

TR: eşleştirme 
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CZ: Párování nového zařízení 

SK: Párovánie nového zariadenia 

HU: új eszköz párosítása 

BG: сдвояване на ново устройство 

EE: uue seadme sidumine 

LV: naujo prietaiso suporavimas 

LT: jaunas ierīces savienošana pārī 

PL: parowanie nowego urządzenia 

RO: împerecherea unui nou dispozitiv 

RU: сопряжение нового устройства 

SL: seznanjanje nove naprave 

TR: yeni bir cihaz eşleştirme 
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CZ: zvýšit hlasitost 

SK: zvýšiť hlasitost 

HU: hangerő fel 

BG: увеличаване на звука 

EE: helitugevuse tõstmine 

LV: garsumo didinimas 

LT: palielināt skaļumu 

PL: zwiększanie głośności 

RO: volum ridicat 

RU: увеличение громкости 

SL: povečanje glasnosti 

TR: ses açma 
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CZ: snížit hlasitost 

SK: znížiť hlasitosť 

HU: hangerő lefelé 

BG: намаляване на звука 

EE: helitugevuse vähendamine 

LV: sumažintas garsumas 

LT: skaļuma samazināšana 

PL: zmniejszenie głośności 

RO: reducerea volumului 

RU: уменьшение громкости 

SL: zmanjšanje glasnosti 

TR: ses kısma 
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CZ: přehrát/ pauza 

SK: prehrať/ pauza 

HU: lejátszás/szünet 

BG: възпроизвеждане/пауза 

EE: mängimine/ paus 

LV: grojimas / pauzė 

LT: atskaņošana/pauze 

PL: odtwarzanie / pauza 

RO: redare/ pauză 

RU: воспроизведение/пауза 

SL: predvajanje/pauza 

TR: oynat/ duraklat 
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CZ: přehrát další 

SK: pretočiť vpred 

HU: vágány előre 

BG: движение напред 

EE: rada ettepoole 

LV: bėgių kelias į priekį 

LT: sliežu ceļš uz priekšu 

PL: trasa do przodu 

RO: urmăriți înainte 

RU: движение вперёд 

SL: pot naprej 

TR: ileri takip 
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CZ: přehrát předchozí 

SK: pretočiť späť 

HU: visszamenni a pályára 

BG: обратно проследяване 

EE: jälgida tagasi 

LV: sekti atgal 

LT: Atgriezties atpakaļ 

PL: śledzić wstecz 

RO: urmăriți înapoi 

RU: отслеживание 

SL: sledenje nazaj 

TR: geri izleme 
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CZ: přijmout/ukončit hovor 

SK: prijať/ukončiť hovor 

HU: hívás fogadása/ befejezése 

BG: приемане/приключване на повикване 

EE: vastamine/kõne lõpetamine 

LV: atsiliepti / baigti skambutį 

LT: atbildēt/izbeigt zvanu 

PL: odbieranie/kończenie połączeń 

RO: urm răspunde/încheie apelul 

RU: ответ/завершение вызова 

SL: sprejem/ukončanje klica 

TR: cevapla/ aramayı sonlandır 
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CZ: aktivace hlasového asistenta 

SK: aktivácia hlasového asistenta 

HU: hangalapú asszisztens aktiválása 

BG: активиране на гласов асистент 

EE: häälassistendi aktiveerimine 

LV: suaktyvinti balso asistentą 

LT: aktivizēt balss asistentu 

PL: aktywuj asystenta głosowego 

RO: activați asistentul vocal 

RU: активируйте голосовой помощник 

SL: aktiviranje glasovnega pomočnika 

TR: sesli asistanı etkinleştirin 
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CZ: nabíjení 

SK: nabíjanie 

HU díj 

BG: такса 

EE: tasu 

LV: mokestis 

LT: maksa 

PL: opłata 

RO: taxă 

RU: зарядка 

SL: zaračuna . 

TR: şarj 
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CZ: nrychlé nabíjení 10min = 5 hodin 

SK: rýchle nabíjanie 10min = 5 hodin 

HU: gyorstöltés 10 perc = 5 óra 

BG: бързо зареждане 10 мин = 5 часа 

EE: kiirlaadimine 10min = 5 tundi 

LV: greitasis įkrovimas 10 min = 5 val. 

LT: ātrā uzlāde 10min = 5 stundas 

PL: szybkie ładowanie 10 min = 5 godz 

RO: încărcare rapidă 10min = 5 ore 

RU: быстрая зарядка 10 мин = 5 часа 

SL: hitro polnjenje 10min = 5 ure 

TR: hızlı şarj 10 dakika = 5 saat 
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CZ: zkontrolujte úroveň nabití baterie  

SK: skontrolovať úroveň nabitia batérie  

HU: ellenőrizze az akkumulátor töltöttségi szintjét 

BG: проверка на нивото на батерията  

EE: kontrollige aku taset  

LV: patikrinkite akumuliatoriaus įkrovos lygį  

LT: pārbaudīt akumulatora uzlādes līmeni  

PL: sprawdzić poziom naładowania akumulatora 

RO: verificați nivelul bateriei 

RU: проверьте уровень заряда батареи 

SL: preverite raven napolnjenosti baterije  

TR: Açık durumdayken pil seviyesini  
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CZ: Aktivace potlačení hluku (ANC) Vypnuto 

SK: Aktivácia potlačenia hluku (ANC) Vypnuté 

HU: Zajkikapcsolás aktiválása (ANC) Kikapcsolva 

BG: проАктивиране на шумопотискането (ANC) Изкл 

EE: Müra tühistamise aktiveerimine (ANC) Välja lülitatud 

LV: Suaktyvinti triukšmo slopinimą (ANC) Išjungta 

LT: Aktivizēt trokšņu slāpēšanu (ANC) Izslēgts 

PL: Włączanie funkcji redukcji hałasu (ANC) Wył 

RO: Activează anularea zgomotului (ANC) Dezactivat 

RU: Активация шумоподавления (ANC) Выкл 

SL: Aktivacija odpravljanja hrupa (ANC) Izklopljeno 

TR: Gürültü engellemeyi etkinleştir (ANC) Kapalı 
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CZ: Aktivace potlačení hluku (ANC) Zapnuté 

SK: Aktivácia potlačenia hluku (ANC) Zapnuté 

HU: Zajkikapcsolás aktiválása (ANC) Bekapcsolva 

BG: Активиране на шумопотискането (ANC) Вкл 

EE: Müra tühistamise aktiveerimine (ANC) Sisse 

LV: Įjungti triukšmo slopinimą (ANC) Įjungta 

LT: Aktivizēt trokšņu slāpēšanu (ANC) Ieslēgts 

PL: Włączanie funkcji redukcji hałasu (ANC) Wł 

RO: ActivActivează anularea zgomotului (ANC) Pornit 

RU: Активация шумоподавления (ANC) Вкл 

SL: Aktivacija odpravljanja hrupa (ANC) ON 

TR: Gürültü engellemeyi etkinleştir (ANC) AÇIK 
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CZ: režim monitoru - zapnuto/vypnuto 

SK: režim monitora - zapnutý/vypnutý 

HU: monitor üzemmód - ON/ Off 

BG: режим на монитора - ON/ Off 

EE: monitorirežiim - sisse/välja 

LV: monitoriaus režimas - įjungtas / išjungtas 

LT: monitora režīms - ieslēgts/izslēgts 

PL: Tryb monitora - włączony/wyłączony 

RO: ActivActivează anularea zgomotului (ANC) Pornit 

RU: Режим монитора - ВКЛ/ВЫКЛ 

SL: način monitorja - vklopljen/izklopljen 

TR: Monitör Modu - Açık / Kapalı 
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CZ: stáhnout aplikaci  Tile  

SK: stiahnuť aplikáciu Tile 

HU: töltse le az alkalmazást Tile 

BG: изтегляне на приложението Tile 

EE: rakenduse allalaadimine Tile 

LV: atsisiųsti programėlę Tile 

LT: lejupielādēt lietotni Tile 

PL: pobierz aplikację Tile 

RO: descărcați aplicația Tile 

RU: скачать приложение Tile 

SL: prenesite aplikacijo Tile 

TR: Uygulamayı indirin Tile 
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CZ: Párování Tile 

SK: Párovanie Tile 

HU: Párosítás Tile 

BG: Сдвояване Tile 

EE: Paaritamine Tile 

LV: Poravimas Tile 

LT: Savienošana pārī Tile 

PL: Pairing Tile 

RO: Împerechere Tile 

RU: Сопряжение Tile 

SL: Združevanje Tile 

TR: Eşleştirme Tile 
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CZ: Záložní kabel 

SK: Záložný kábel 

HU: Biztonsági kábel 

BG: Резервен кабел 

EE: Tagasi Kaabel 

LV: Atsarginis kabelis 

LT: Rezerves kabelis 

PL: Kabel rezerwowy 

RO: Cablu de rezervă 

RU: Кабель резервного питания 

SL: Varnostni kabel 

TR: Yedek Kablo 
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CZ: Vypnutí funkcí Bluetooth pomocí kabelu Aux 

SK: Vypnutie funkcií Blietooth pomocou kábla Aux 

HU: Blietooth funkcijas atspējotas ar Aux kabeli 

BG: Деактивиране на функциите на Blietooth с кабел Aux 

EE: Blietooth-funktsioonid on Aux-kaabliga välja lülitatud 

LV: "Bluetooth" funkcijos išjungtos naudojant "Aux" kabelį 

LT: Blietooth funkcijas atspējotas ar Aux kabeli 

PL: Wyłączone funkcje Bluetooth przy użyciu kabla Aux 

RO: Funcțiile Blietooth dezactivate cu cablul Aux 

RU: Функции Blietooth отключены при использовании кабеля Aux 

SL: Onemogočene funkcije Blietooth s kablom Aux 

TR: Aux Kablosu ile Blietooth İşlevleri Devre Dışı 
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CZ: Funkce mikrofonu s kabelem Aux 

SK: Funkcia mikrofónu s káblom Aux 

HU: Mikrofon funkció Aux kábellel 

BG: Функция микрофон с кабел Aux 

EE: Mikrofoni funktsioon koos Aux-kaabliga 

LV: Mikrofono funkcija su papildomu kabeliu 

LT: Mikrofona funkcija ar Aux kabeli 

PL: Funkcja mikrofonu z kablem Aux 

RO: Funcție de microfon cu cablu auxiliar 

RU: Функция микрофона с кабелем Aux 

SL: Funkcija mikrofona s pomožnim kablom 

TR: Aux Kablosu ile Mikrofon Fonksiyonu 
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CZ: přijmout/ukončit hovor 

SK: prijať/ukončiť hovor 

HU: hívás fogadása/ befejezése 

BG: приемане/приключване на повикване 

EE: vastamine/kõne lõpetamine 

LV: atsiliepti / baigti skambutį 

LT: atbildēt/izbeigt zvanu 

PL: odbieranie/kończenie połączeń 

RO: urm răspunde/încheie apelul 

RU: ответ/завершение вызова 

SL: sprejem/ukončanje klica 

TR: cevapla/ aramayı sonlandır 
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CZ: přehrát/ pauza 

SK: prehrať/ pauza 

HU: lejátszás/szünet 

BG: възпроизвеждане/пауза 

EE: mängimine/ paus 

LV: grojimas / pauzė 

LT: atskaņošana/pauze 

PL: odtwarzanie / pauza 

RO: redare/ pauză 

RU: воспроизведение/пауза 

SL: predvajanje/pauza 

TR: oynat/ duraklat 
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CZ: přehrát další 

SK: pretočiť vpred 

HU: vágány előre 

BG: движение напред 

EE: rada ettepoole 

LV: bėgių kelias į priekį 

LT: sliežu ceļš uz priekšu 

PL: trasa do przodu 

RO: urmăriți înainte 

RU: движение вперёд 

SL: pot naprej 

TR: ileri takip 
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CZ: přehrát předchozí 

SK: pretočiť späť 

HU: visszamenni a pályára 

BG: обратно проследяване 

EE: jälgida tagasi 

LV: sekti atgal 

LT: Atgriezties atpakaļ 

PL: śledzić wstecz 

RO: urmăriți înapoi 

RU: отслеживание 

SL: sledenje nazaj 

TR: geri izleme 
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CZ: aktivace hlasového asistenta 

SK: aktivácia hlasového asistenta 

HU: hangalapú asszisztens aktiválása 

BG: активиране на гласов асистент 

EE: häälassistendi aktiveerimine 

LV: suaktyvinti balso asistentą 

LT: aktivizēt balss asistentu 

PL: aktywuj asystenta głosowego 

RO: activați asistentul vocal 

RU: активируйте голосовой помощник 

SL: aktiviranje glasovnega pomočnika 

TR: sesli asistanı etkinleştirin 
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CZ: V případě dotazů navštivte: www.skullcandy.com 

SK: V prípade otázok navštívte: www.skullcandy.com 

HU: Kérdés látogatás: www.skullcandy.com 

BG: За въпроси, моля, посетете: www.skullcandy.com 

EE: Küsimuse külastus: www.skullcandy.com 

LV: Apsilankymas dėl klausimo: www.skullcandy.com 

LT: Jautājuma apmeklējums: www.skullcandy.com 

PL: Wizyta na pytania: www.skullcandy.com 

RO: Vizitați întrebarea: www.skullcandy.com 

RU: Посещение вопроса: www.skullcandy.com 

SL: Za vprašanja obiščite: www.skullcandy.com 

TR: Sorularınız için lütfen şu adresi ziyaret edin: 

      www.skullcandy.com 
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CZ: Prohlášení ISED .Tento přístroj obsahuje vysílače/přijímače osvobozené od licence, které jsou v souladu 

s licencí osvobozenou od licence RSS kanadského úřadu pro inovace, vědu a hospodářský rozvoj. Provoz 

podléhá následujícím dvěma podmínkám: 

1. Toto zařízení nesmí způsobovat rušení. 

2. Toto zařízení musí akceptovat jakékoli rušení, včetně rušení, které může způsobit nežádoucí provoz 

zařízení. 

SK: Vyhlásenie ISED. Toto zariadenie obsahuje vysielače/prijímače oslobodené od licencie, ktoré sú v súlade 

s licenciou oslobodenou od licencie RSS organizácie Innovations, Science and Economic Development 

Canada. Prevádzka podlieha týmto dvom podmienkam: 

1. Toto zariadenie nesmie spôsobovať rušenie. 

2. Toto zariadenie musí akceptovať akékoľvek rušenie vrátane rušenia, ktoré môže spôsobiť neželanú 

prevádzku zariadenia. 

HU: ISED nyilatkozat . Ez a készülék olyan engedélymentes adókat/vevőket tartalmaz, amelyek megfelelnek 

az Innovations, Science and Economic Development Canada engedélymentes RSS-nek. Az üzemeltetés a 

következő két feltételhez kötött: 

1. Ez a készülék nem okozhat interferenciát. 

2. Ennek a készüléknek minden interferenciát el kell fogadnia, beleértve az olyan interferenciát is, amely a 

készülék nem kívánt működését okozhatja. 

BG: Изявление на ISED . Това устройство съдържа освободени от лиценз предаватели/приемници, 

които отговарят на изискванията на RSS за освобождаване от лиценз на Канада за иновации, наука и 

икономическо развитие. Експлоатацията е предмет на следните две условия: 

1. Това устройство не може да причинява смущения. 

2. Това устройство трябва да приема всякакви смущения, включително смущения, които могат да 

причинят нежелана работа на устройството. 
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EE: ISED avaldus . See seade sisaldab litsentsivabu saatjaid/vastuvõtjaid, mis vastavad Kanada innovatsiooni, 

teaduse ja majandusarengu litsentsivabale RSS-ile. Kasutamine sõltub järgmistest kahest tingimusest: 

1. See seade ei tohi põhjustada häireid. 

2. See seade peab taluma kõiki häireid, sealhulgas häireid, mis võivad põhjustada seadme soovimatut 

toimimist.LV: Apsilankymas dėl klausimo: www.skullcandy.com 

LV: ISED pareiškimas . Šiame prietaise yra siųstuvų ir (arba) imtuvų, kuriems netaikomos licencijos ir kurie 

atitinka Kanados inovacijų, mokslo ir ekonominės plėtros licencijų netaikymo RSS reikalavimus. 

Eksploatacijai taikomos šios dvi sąlygos: 

1. Šis prietaisas negali kelti trukdžių. 

2. Šis prietaisas turi priimti bet kokius trukdžius, įskaitant trukdžius, kurie gali sukelti nepageidaujamą 

prietaiso veikimą. 

LT: ISED paziņojums . Šī ierīce satur no licences atbrīvotus raidītājus/uztvērējus, kas atbilst Kanādas 

Inovāciju, zinātnes un ekonomiskās attīstības padomes (Innovations, Science and Economic Development 

Canada) no licences atbrīvotajai RSS. Ekspluatācija ir atkarīga no šādiem diviem nosacījumiem: 

1. Šī ierīce nedrīkst radīt traucējumus. 

2. Šī ierīce nedrīkst pieļaut nekādus traucējumus, tostarp traucējumus, kas var izraisīt nevēlamu ierīces 

darbību. 

PL: Oświadczenie ISED . To urządzenie zawiera nadajniki/odbiorniki zwolnione z licencji, które są zgodne z 

RSS Innovations, Science and Economic Development Canada dotyczącym zwolnień z licencji. Działanie 

urządzenia podlega następującym dwóm warunkom: 

1. To urządzenie nie może powodować zakłóceń. 

2. Urządzenie musi przyjmować wszelkie zakłócenia, w tym zakłócenia, które mogą powodować 

niepożądane działanie urządzenia.RO: Vizitați întrebarea: www.skullcandy.com 

RO: Declarația ISED . Acest dispozitiv conține emițătoare/receptoare scutite de licență, care sunt în 

conformitate cu Regulamentul de scutire de licență RSS al Innovations, Science and Economic Development 

Canada. Funcționarea este supusă următoarelor două condiții: 

1. Acest dispozitiv nu trebuie să provoace interferențe. 

2. Acest dispozitiv trebuie să accepte orice interferență, inclusiv interferențele care pot cauza funcționarea 

nedorită a dispozitivului. 

RU: Заявление ISED . Данное устройство содержит передатчики/приемники, освобожденные от 

лицензирования, которые соответствуют лицензионному RSS Министерства инноваций, науки и 

экономического развития Канады. Эксплуатация осуществляется при соблюдении следующих двух 

условий: 

1. Данное устройство не должно создавать помех. 

2. Это устройство должно принимать любые помехи, включая помехи, которые могут вызвать 

нежелательную работу устройства. 
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SL: Izjava ISED . Ta naprava vsebuje licenčno izvzete oddajnike/sprejemnike, ki so skladni z licenčno izvzeto RSS 

Kanade za inovacije, znanost in gospodarski razvoj. Za delovanje veljata naslednja dva pogoja: 

1. Ta naprava ne sme povzročati motenj. 

2. Ta naprava mora sprejeti vse motnje, vključno z motnjami, ki lahko povzročijo neželeno delovanje naprave. 

TR: ISED Açıklaması . Bu cihaz, Yenilikler, Bilim ve Ekonomik Kalkınma Kanada'nın lisanstan muaf RSS'sine uygun 

lisanstan muaf vericiler/alıcılar içerir. Çalıştırma aşağıdaki iki koşula tabidir: 

1. Bu cihaz parazite neden olmamalıdır. 

2. Bu cihaz, cihazın istenmeyen şekilde çalışmasına neden olabilecek parazitler de dahil olmak üzere her türlü 

paraziti kabul etmelidir. 

 

CZ: Skullcandy a ostatní značky jsou registrované ochranné známky společnosti Skullcandy, INC. 

Všechna práva vyhrazena.  

SK: Skullcandy a ostatné značky sú registrované ochranné známky spoločnosti Skullcandy Inc. Všetka 

práva vyhradené. 

HU: A Skullcandy és más védjegyek a Skullcandy, INC. bejegyzett védjegyei. Minden jog fenntartva.   

BG: Skullcandy и други марки са регистрирани търговски марки на Skullcandy, INC. Всички права 

запазени. 

EE: Skullcandy ja muud kaubamärgid on Skullcandy, INC. registreeritud kaubamärgid. Kõik õigused 

kaitstud. 

LV: "Skullcandy" ir kiti ženklai yra registruotieji "Skullcandy, INC." prekių ženklai. Visos teisės 

saugomos. 

LT: Skullcandy un citas zīmes ir Skullcandy, INC. reģistrētas preču zīmes. Visas tiesības aizsargātas. 

PL: Skullcandy i inne znaki są zarejestrowanymi znakami towarowymi firmy Skullcandy, INC. Wszelkie 

prawa zastrzeżone. 

RO: Skullcandy și alte mărci sunt mărci comerciale înregistrate ale Skullcandy, INC. Toate drepturile 

rezervate. 

RU: Skullcandy и другие знаки являются зарегистрированными торговыми марками Skullcandy, 

INC. Все права защищены. 

SL: Skullcandy in druge znamke so registrirane blagovne znamke družbe Skullcandy, INC. Vse pravice 

pridržane. 

TR: Skullcandy ve diğer markalar Skullcandy, INC'nin tescilli ticari markalarıdır. Tüm hakları saklıdır. 
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CZ: Obsahuje LI-ion baterii. Baterie musí být recyklovány nebo řádně zlikvidovány. 

SK: Obsahuje LI-ion bateriu. Bateria musí byť recyklovaná, alebo riadne zlikvidovaná 

HU: Tartalmazza a Li-ion akkumulátort. Az akkumulátort újra, kell hasznosítani vagy megfelelően kell 

ártalmatlanítani. 

BG: Включва LI-йонна батерия. Батерията трябва да се рециклира или да се изхвърли по подходящ  

Начин. 

EE: Sisaldab LI-ioonakut. Patarei tuleb ringlusse võtta või nõuetekohaselt kõrvaldada. 

LV: Į komplektą įeina LI jonų akumuliatorius. Akumuliatorius turi būti perdirbtas arba tinkamai išmestas. 

LT: Ietver LI-ion akumulatoru. Akumulators jānodod otrreizējai pārstrādei vai pareizi jāiznīcina. 

PL: Zawiera akumulator jonowy LI. Baterie należy poddać recyklingowi lub zutylizować w odpowiedni sposób. 

RO: Include baterie LI-ion. Bateria trebuie reciclată sau eliminată în mod corespunzător. 

RU: В комплект входит литий-ионный аккумулятор. Батарея должна быть переработана или 

надлежащим образом утилизирована. 

SL: Vključuje baterijo LI-ion. Baterijo je treba reciklirati ali ustrezno odstraniti. 

TR: LI-iyon pil içerir. Pil geri dönüştürülmeli veya uygun şekilde imha edilmelidir 
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